
Lev
Chapter 20

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

וְאֶל־2
đến
H0413

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Y-sơ-ra-ên
H3478

תֹּאמַר֒
nói
H0559

אִ֣ישׁ
người
H0376

אִישׁ֩
người
H0376

י מִבְּנֵ֨
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּמִן־
và–từ

׀הַגֵּ֣ר 
người–ngoại–kiều
H1616

הַגָּ֣ר
ngu�

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

ר אֲשֶׁ֨
mà

ן יִתֵּ֧
đặt
H5414

מִזַּרְע֛וֹ
từ–dòng–dõi–nó
H2233

לֶךְ לַמֹּ֖
לֶךְ לַמֹּ֖
H4432

מ֣וֹת
chết
H4191

יוּמָת֑
chết
H4191

עַ֥ם
dân

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

הוּ יִרְגְּמֻ֥
ném–đá–nó
H7275

בֶן׃ בָאָֽ
trong–đá
H0068

Ngươi hãy nói cùng dân Y-sơ-ra-ên rằng: Phàm ai trong dân Y-sơ-ra-ên hay là kẻ khách kiều ngu� giữa vòng ho�, 
dùng một trong các con mình dâng cho thần Mo-lóc, thì chắc sẽ bi � xử tử: dân bổn xứ phải ném đá người ấy.

י3 וַאֲנִ֞
và–ta
H0589

ן אֶתֵּ֤
đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ פָּנַי
mặt
H6440

בָּאִ֣ישׁ
trong–người
H0376

הַה֔וּא
ấy
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
và–cắt–đứt
H3772

אֹת֖וֹ
nó
H0853

רֶב מִקֶּ֣
từ–lòng–ruột
H7130

עַמּ֑וֹ
dân–nó

י כִּ֤
vì

מִזַּרְעוֹ֙
từ–dòng–dõi–nó
H2233

נָתַ֣ן
đặt
H5414

לֶךְ לַמֹּ֔
לֶךְ לַמֹּ֔
H4432

עַן לְמַ֗
vì–cớ
H4616

טַמֵּא֙
ô–uế

אֶת־
—
H0853

י מִקְדָּשִׁ֔
nơi–thánh–ta
H4720

ל וּלְחַלֵּ֖
và–cho–xúc–phạm

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֥
danh
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
nơi–thánh–ta
H6944

Còn ta sẽ nổi giận cùng người đó, truất nó khỏi dân sự mình, vì nó đã nộp con cái mình cho thần Mo-lóc, làm cho 
nơi thánh ta ô uế, và làm ô danh thánh ta.

ם4 וְאִ֡
và–nếu

הַעְלֵם֣
giấu
H5956

֩ יַעְלִימֽוּ
giấu
H5956

ם עַ֨
dân

רֶץ הָאָ֜
đất
H0776

אֶת־
—
H0853

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
mắt–ho�

מִן־
từ

הָאִ֣ישׁ
người
H0376

הַה֔וּא
ấy
H1931

בְּתִתּ֥וֹ
trong–đặt–nó
H5414

מִזַּרְע֖וֹ
từ–dòng–dõi–nó
H2233

לֶךְ לַמֹּ֑
לֶךְ לַמֹּ֑
H4432

י לְבִלְתִּ֖
cho–trừ–khi
H1115

ית הָמִ֥
chết
H4191

אֹתֽוֹ׃
nó
H0853

Nếu dân bổn xứ nhắm mắt khi người đó dâng một trong các con cái nó cho thần Mo-lóc mà chẳng giết nó đi,
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י5 וְשַׂמְתִּ֨
và–đặt

אֲנִי֧
ta
H0589

אֶת־
—
H0853

פָּנַי֛
mặt
H6440

ישׁ בָּאִ֥
trong–người
H0376

הַה֖וּא
ấy
H1931

וּבְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
và–trong–gia–đình–nó
H4940

י וְהִכְרַתִּ֨
và–cắt–đứt
H3772

אֹת֜וֹ
nó
H0853

׀וְאֵת֣ 
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַזֹּנִי֣ם
phạm–tội–tà–dâm
H2181

יו אַחֲרָ֗
sau–nó

לִזְנ֛וֹת
cho–phạm–tội–tà–dâm
H2181

י אַחֲרֵ֥
sau

לֶךְ הַמֹּ֖
לֶךְ הַמֹּ֖
H4432

רֶב מִקֶּ֥
từ–lòng–ruột
H7130

ם׃ עַמָּֽ
dân–ho�

thì ta đây sẽ nổi giận cùng người đó và nhà nó, rồi truất nó cùng những kẻ nào theo nó mà thông dâm cùng thần 
Mo-lóc, ra khỏi dân sự mình.

פֶש6ׁ וְהַנֶּ֗
và–linh–hồn
H5315

ר אֲשֶׁ֨
mà

תִּפְנֶה֤
quay
H6437

אֶל־
đến
H0413

אֹבֹת֙ הָֽ
אֹבֹת֙ הָֽ
H0178

וְאֶל־
đến
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
ים הַיִּדְּעֹנִ֔
H3049

לִזְנ֖וֹת
cho–phạm–tội–tà–dâm
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
sau–ho�

י וְנָתַתִּ֤
và–đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ פָּנַי
mặt
H6440

בַּנֶּ֣פֶשׁ
trong–linh–hồn
H5315

וא הַהִ֔
ấy
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
và–cắt–đứt
H3772

אֹת֖וֹ
nó
H0853

רֶב מִקֶּ֥
từ–lòng–ruột
H7130

עַמּֽוֹ׃
dân–nó

Nếu ai xây về đồng cốt và thầy bói mà thông dâm cùng chúng nó, thì ta sẽ nổi giận cùng người đó, truất nó ra 
khỏi dân sự mình.

ם7 תְקַדִּשְׁתֶּ֔ וְהִ֨
và–biệt–riêng–ra–thánh
H6942

ם וִהְיִיתֶ֖
và–là
H1961

ים קְדֹשִׁ֑
thánh
H6918

י כִּ֛
vì

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Các ngươi hãy làm sạch mình, và hãy nên thánh, vì ta là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của các ngươi.

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
và–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

י חֻקֹּתַ֔
luật–lệ–ta
H2708

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
và–làm

אֹתָ֑ם
chúng
H0853

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
biệt–riêng–ra–thánh–các–ngươi
H6942

Các ngươi hãy giữ làm theo những luật pháp ta: Ta là Ðức Giê-hô-va, Ðấng làm cho các ngươi nên thánh.

י־9 כִּֽ
vì

אִ֣ישׁ
người
H0376

ישׁ אִ֗
người
H0376

ר אֲשֶׁ֨
mà

ל יְקַלֵּ֧
nhe�
H7043

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֛
cha–nó
H0001

וְאֶת־
và
H0853

אִמּ֖וֹ
me�–nó
H0517

מ֣וֹת
chết
H4191

יוּמָת֑
chết
H4191

יו אָבִ֧
cha–nó
H0001

וְאִמּ֛וֹ
và–me�–nó
H0517

ל קִלֵּ֖
nhe�
H7043

יו דָּמָ֥
huyết–nó
H1818

בּֽוֹ׃
—

Khi một người nào chửi cha mắng me� mình, thì phải bi � xử tử: nó đã chửi rủa cha me�; huyết nó sẽ đổ lại trên mình 
nó.

יש10ׁ וְאִ֗
và–người
H0376

ר אֲשֶׁ֤
mà

יִנְאַף֙
יִנְאַף֙
H5003

אֶת־
với
H0854

אֵשֶׁ֣ת
người–đàn–bà
H0802

ישׁ אִ֔
người
H0376

ר אֲשֶׁ֥
mà

ף יִנְאַ֖
ף יִנְאַ֖
H5003

אֶת־
với
H0854

אֵשֶׁ֣ת
người–đàn–bà
H0802

רֵעֵה֑וּ
bạn–hữu–nó
H7453

מֽוֹת־
chết
H4191

יוּמַ֥ת
chết
H4191

ף הַנֹּאֵ֖
ף הַנֹּאֵ֖
H5003

פֶת׃ וְהַנֹּאָֽ
פֶת׃ וְהַנֹּאָֽ
H5003

Nếu người nào phạm tội tà dâm cùng vợ của người khác, hay là phạm tội tà dâm cùng vợ người lân cận mình, 
người nam cùng người nữ đó đều phải bi � xử tử.
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יש11ׁ וְאִ֗
và–người
H0376

ר אֲשֶׁ֤
mà

יִשְׁכַּב֙
nằm
H7901

אֶת־
với
H0854

אֵשֶׁ֣ת
người–đàn–bà
H0802

יו אָבִ֔
cha–nó
H0001

עֶרְוַת֥
sự–lõa–lồ
H6172

יו אָבִ֖
cha–nó
H0001

ה גִּלָּ֑
bày–tỏ
H1540

מֽוֹת־
chết
H4191

יוּמְת֥וּ
chết
H4191

שְׁנֵיהֶ֖ם
hai–ho�
H8147

דְּמֵיהֶ֥ם
huyết–ho�
H1818

ם׃ בָּֽ
—

Nếu người nào nằm cùng vợ cha mình, ấy là gây nhu�c cho cha mình, thì hai người đều hẳn phải bi � xử tử; huyết 
ho� sẽ đổ lại trên mình ho�.

יש12ׁ וְאִ֗
và–người
H0376

ר אֲשֶׁ֤
mà

יִשְׁכַּב֙
nằm
H7901

אֶת־
với
H0854

כַּלָּת֔וֹ
כַּלָּת֔וֹ
H3618

מ֥וֹת
chết
H4191

יוּמְת֖וּ
chết
H4191

שְׁנֵיהֶם֑
hai–ho�
H8147

בֶל תֶּ֥
בֶל תֶּ֥
H8397

עָשׂ֖וּ
làm

דְּמֵיהֶ֥ם
huyết–ho�
H1818

ם׃ בָּֽ
—

Nếu người nào nằm cùng dâu mình, hai người đều hẳn phải bi � phạt xử tử; vì ho� phạm một sự gớm ghiếc; huyết 
ho� sẽ đổ lại trên mình ho�.

יש13ׁ וְאִ֗
và–người
H0376

ר אֲשֶׁ֨
mà

ב יִשְׁכַּ֤
nằm
H7901

אֶת־
với
H0854

זָכָר֙
đực
H2145

מִשְׁכְּבֵי֣
giường
H4904

ה אִשָּׁ֔
người–đàn–bà
H0802

תּוֹעֵבָ֥ה
điều–gớm–ghiếc
H8441

עָשׂ֖וּ
làm

שְׁנֵיהֶם֑
hai–ho�
H8147

מ֥וֹת
chết
H4191

תוּ יוּמָ֖
chết
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
huyết–ho�
H1818

ם׃ בָּֽ
—

Nếu một người nam nằm cùng một người nam khác, như nằm cùng người nữ, thì hai người đó đều hẳn phải bi � 
xử tử, vì ho� đã làm một sự gớm ghiếc; huyết ho� sẽ đổ lại trên mình ho�.

יש14ׁ וְאִ֗
và–người
H0376

ר אֲשֶׁ֨
mà

ח יִקַּ֧
lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

ה אִשָּׁ֛
người–đàn–bà
H0802

וְאֶת־
và
H0853

הּ אִמָּ֖
me�–nó
H0517

ה זִמָּ֣
ה זִמָּ֣
H2154

וא הִ֑
ấy
H1931

שׁ בָּאֵ֞
trong–lửa
H0784

יִשְׂרְפ֤וּ
đốt
H8313

אֹתוֹ֙
nó
H0853

ן וְאֶתְהֶ֔
và
H0853

וְלאֹ־
và–không
H3808

תִהְיֶה֥
là
H1961

ה זִמָּ֖
ה זִמָּ֖
H2154

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
trong–giữa–các–ngươi
H8432

Nếu một người nam lấy cả và me� con làm vợ; ấy là một sự tà ác; hãy thiêu cả ba đi, hầu cho sự tà ác đó không 
còn trong vòng các ngươi.

יש15ׁ וְאִ֗
và–người
H0376

ר אֲשֶׁ֨
mà

ן יִתֵּ֧
đặt
H5414

שְׁכָבְתּ֛וֹ
שְׁכָבְתּ֛וֹ
H7903

בִּבְהֵמָ֖ה
trong–súc–vật
H0929

מ֣וֹת
chết
H4191

יוּמָת֑
chết
H4191

וְאֶת־
và
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
súc–vật
H0929

גוּ׃ תַּהֲרֹֽ
giết
H2026

Nếu một người nam cấu hiệp cùng thú vật, thì hẳn phải bi � xử tử, và các ngươi hãy giết thú đó đi.

ה16 וְאִשָּׁ֗
và–người–đàn–bà
H0802

ר אֲשֶׁ֨
mà

תִּקְרַ֤ב
dâng
H7126

אֶל־
đến
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

בְּהֵמָה֙
súc–vật
H0929

לְרִבְעָה֣
לְרִבְעָה֣
H7250

הּ אֹתָ֔
với–nó
H0854

וְהָרַגְתָּ֥
và–giết
H2026

אֶת־
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
người–đàn–bà
H0802

וְאֶת־
và
H0853

הַבְּהֵמָה֑
súc–vật
H0929

מ֥וֹת
chết
H4191

תוּ יוּמָ֖
chết
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
huyết–ho�
H1818

ם׃ בָּֽ
—

Nếu một người nữ lại gần một con thú đặng cấu hiệp cùng nó, ngươi hãy giết người nữ và con thú đó đi; huyết 
nó sẽ đổ lại trên mình nó.
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וְאִ֣יש17ׁ
và–người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

ח יִקַּ֣
lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

אֲחֹת֡וֹ
chi �–em–nó
H0269

בַּת־
con–gái
H1323

יו אָבִ֣
cha–nó
H0001

א֣וֹ
hoặc

בַת־
con–gái
H1323

מּוֹ אִ֠
me�–nó
H0517

ה וְרָאָ֨
và–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

הּ עֶרְוָתָ֜
sự–lõa–lồ–nó
H6172

יא־ וְהִֽ
ấy
H1931

תִרְאֶ֤ה
thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

עֶרְוָתוֹ֙
sự–lõa–lồ–nó
H6172

חֶסֶ֣ד
חֶסֶ֣ד

ה֔וּא
ấy
H1931

כְרְת֔וּ וְנִ֨
và–cắt–đứt
H3772

לְעֵינֵי֖
cho–mắt

בְּנֵי֣
các–con–trai

ם עַמָּ֑
dân–ho�

עֶרְוַת֧
sự–lõa–lồ
H6172

אֲחֹת֛וֹ
chi �–em–nó
H0269

ה גִּלָּ֖
bày–tỏ
H1540

עֲוֹנ֥וֹ
tội–lỗi–nó
H5771

ׂא׃ יִשָּֽ
mang
H5375

Nếu một người nam lấy chi � em gái mình, hoặc một cha khác me�, hoặc một me� khác cha, và ho� cấu hiệp nhau; ấy 
là sự điếm nhu�c; ho� sẽ bi � truất khỏi trước mặt dân sự mình; người đã gây nhu�c cho chi � em mình; người sẽ mang 
tội ác mình.

אִיש18ׁ וְ֠
và–người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

ב יִשְׁכַּ֨
nằm
H7901

אֶת־
với
H0854

ה אִשָּׁ֜
người–đàn–bà
H0802

דָּוָ֗ה
דָּוָ֗ה
H1739

ה וְגִלָּ֤
và–bày–tỏ
H1540

אֶת־
—
H0853

עֶרְוָתָהּ֙
sự–lõa–lồ–nó
H6172

אֶת־
—
H0853

מְקֹרָ֣הּ
מְקֹרָ֣הּ
H4726

ה עֱרָ֔ הֶֽ
ה עֱרָ֔ הֶֽ
H6168

יא וְהִ֕
ấy
H1931

ה גִּלְּתָ֖
bày–tỏ
H1540

אֶת־
—
H0853

מְק֣וֹר
מְק֣וֹר
H4726

דָּמֶי֑הָ
huyết–nó
H1818

וְנִכְרְת֥וּ
và–cắt–đứt
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
hai–ho�
H8147

רֶב מִקֶּ֥
từ–lòng–ruột
H7130

ם׃ עַמָּֽ
dân–ho�

Nếu một người nam nằm cùng một người nữ trong lúc có kinh nguyệt, và người nam lộ ra nguyên huyết của 
người nữ, và chánh người nữ cũng lộ ra nguyên huyết mình, thì cả hai đều sẽ bi � truất khỏi dân sự mình.

וְעֶרְוַ֨ת19
và–sự–lõa–lồ
H6172

אֲח֧וֹת
chi �–em
H0269

אִמְּךָ֛
me�–ngươi
H0517

וַאֲח֥וֹת
và–chi �–em
H0269

יךָ אָבִ֖
cha–ngươi
H0001

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תְגַלֵּ֑
bày–tỏ
H1540

י כִּ֧
vì

אֶת־
—
H0853

שְׁאֵר֛וֹ
thân–thể–nó
H7607

ה הֶעֱרָ֖
ה הֶעֱרָ֖
H6168

עֲוֹנָם֥
tội–lỗi–ho�
H5771

ׂאוּ׃ יִשָּֽ
mang
H5375

Chớ cấu hiệp cùng chi � em của me� hay là chi � em của cha ngươi, vì là gây nhu�c cho thân tộc mình; hai người đều 
sẽ mang tội ác mình.

יש20ׁ וְאִ֗
và–người
H0376

ר אֲשֶׁ֤
mà

יִשְׁכַּב֙
nằm
H7901

אֶת־
với
H0854

דָת֔וֹ דֹּ֣
דָת֔וֹ דֹּ֣
H1733

עֶרְוַת֥
sự–lõa–lồ
H6172

דֹּד֖וֹ
דֹּד֖וֹ
H1730

ה גִּלָּ֑
bày–tỏ
H1540

חֶטְאָ֥ם
tội–ho�
H2399

אוּ יִשָּׂ֖
mang
H5375

ים עֲרִירִ֥
ים עֲרִירִ֥
H6185

תוּ׃ יָמֻֽ
chết
H4191

Nếu người nam nằm cùng bác gái hay thím mình, tức là gây nhu�c cho chú bác mình; hai người đều sẽ mang sự 
hình phạt của tội mình. Ho� sẽ chết tuyệt tự.

יש21ׁ וְאִ֗
và–người
H0376

ר אֲשֶׁ֥
mà

ח יִקַּ֛
lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

שֶׁת אֵ֥
người–đàn–bà
H0802

יו אָחִ֖
anh–em–nó
H0251

ה נִדָּ֣
sự–không–thanh–sạch
H5079

וא הִ֑
ấy
H1931

עֶרְוַת֥
sự–lõa–lồ
H6172

יו אָחִ֛
anh–em–nó
H0251

ה גִּלָּ֖
bày–tỏ
H1540

ים עֲרִירִ֥
ים עֲרִירִ֥
H6185

יִהְיֽוּ׃
là
H1961

Nếu một người nam lấy vợ của anh em mình, ấy là sự ô uế; người đó đã gây nhu�c cho anh em mình. Hai người 
đó sẽ tuyệt tự.
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ם22 וּשְׁמַרְתֶּ֤
và–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

֙ חֻקֹּתַי
luật–lệ–ta
H2708

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
phép–tắc–ta
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
và–làm

אֹתָ֑ם
chúng
H0853

וְלאֹ־
và–không
H3808

יא תָקִ֤
יא תָקִ֤
H6958

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֨
mà

י אֲנִ֜
ta
H0589

יא מֵבִ֥
đến
H0935

אֶתְכֶם֛
các–ngươi
H0853

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

בֶת לָשֶׁ֥
cho–ở
H3427

הּ׃ בָּֽ
—

Các ngươi hãy gìn giữ làm theo những luật pháp và mạng li �nh ta, hầu cho xứ mà ta dẫn các ngươi đến ở không 
mửa các ngươi ra.

א23 ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
đi
H3212

ת בְּחֻקֹּ֣
trong–luật–lệ
H2708

הַגּ֔וֹי
các–nước

אֲשֶׁר־
mà

אֲנִ֥י
ta
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
sai
H7971

מִפְּנֵיכֶם֑
mặt
H6440

י כִּ֤
vì

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
này
H0428

עָשׂ֔וּ
làm

ץ וָאָקֻ֖
ץ וָאָקֻ֖
H6973

ם׃ בָּֽ
—

Chớ nên noi theo thói tu�c của dân mà ta sẽ đuổi ra khỏi trước mặt các ngươi, vì ho� đã làm những điều đó, và ta 
lấy làm gớm ghiếc lắm.

וָאֹמַר24֣
và–nói
H0559

ם לָכֶ֗
cho–nó

֮ אַתֶּם
các–ngươi

ירְשׁ֣וּ תִּֽ
chiếm–hữu
H3423

אֶת־
—
H0853

אַדְמָתָם֒
đất–ho�
H0127

י וַאֲנִ֞
và–ta
H0589

אֶתְּנֶנָּ֤ה
đặt
H5414

לָכֶם֙
cho–nó

לָרֶ֣שֶׁת
cho–chiếm–hữu
H3423

הּ אֹתָ֔
nó
H0853

אֶ֛רֶץ
đất
H0776

זָבַ֥ת
ra–khí–hư
H2100

חָלָ֖ב
sữa
H2461

וּדְבָשׁ֑
và–mật–ong
H1706

֙ אֲנִי
ta
H0589

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

אֲשֶׁר־
mà

לְתִּי הִבְדַּ֥
phân–ra
H0914

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

מִן־
từ

ים׃ עַמִּֽ הָֽ
dân

Ta đã phán cùng các ngươi rằng: Ấy là các ngươi sẽ được xứ của dân đó; ta cho các ngươi xứ ấy đặng làm sản 
nghiệp; ấy là một xứ đượm sữa và mật: Ta là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của các ngươi, đã phân rẽ các ngươi cùng 
các dân.

ם25 וְהִבְדַּלְתֶּ֞
và–phân–ra
H0914

ין־ בֵּֽ
giữa
H0996

הַבְּהֵמָ֤ה
súc–vật
H0929

הַטְּהֹרָה֙
sạch
H2889

ה לַטְּמֵאָ֔
cho–ô–uế
H2931

וּבֵין־
và–giữa
H0996

הָע֥וֹף
chim
H5775

א הַטָּמֵ֖
ô–uế
H2931

ר לַטָּהֹ֑
cho–sạch
H2889

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

תְשַׁקְּצ֨וּ
gớm–ghiếc
H8262

אֶת־
—
H0853

ם ׁתֵיכֶ֜ נַפְשֹֽ
linh–hồn–các–ngươi
H5315

בַּבְּהֵמָה֣
trong–súc–vật
H0929

וּבָע֗וֹף
và–trong–chim
H5775

֙ וּבְכֹל
và–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

שׂ תִּרְמֹ֣
שׂ תִּרְמֹ֣
H7430

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
đất
H0127

אֲשֶׁר־
mà

לְתִּי הִבְדַּ֥
phân–ra
H0914

לָכֶ֖ם
cho–nó

א׃ לְטַמֵּֽ
cho–ô–uế

Vậy, hãy phân biệt thú tinh sạch với thú ô uế, chim ô uế với chim tinh sạch; chớ gây cho mình ra gớm ghiếc vì loài 
vật, vì chim chóc, vì các loài côn trùng trên mặt đất, mà ta đã dạy các ngươi phân biệt như loài ô uế.

וִהְיִ֤יתֶם26
và–là
H1961

֙ לִי
cho–nó

ים קְדֹשִׁ֔
thánh
H6918

י כִּ֥
vì

קָד֖וֹשׁ
thánh
H6918

אֲנִי֣
ta
H0589

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל וָאַבְדִּ֥
và–phân–ra
H0914

אֶתְכֶם֛
các–ngươi
H0853

מִן־
từ

ים עַמִּ֖ הָֽ
dân

לִהְי֥וֹת
cho–là
H1961

י׃ לִֽ
cho–nó

Ðối cùng ta các ngươi hãy nên thánh, vì ta, Ðức Giê-hô-va, là thánh; ta đã phân rẽ các ngươi với các dân, để các 
ngươi thuộc về ta.
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וְאִ֣יש27ׁ
và–người
H0376

אֽוֹ־
hoặc

ה אִשָּׁ֗
người–đàn–bà
H0802

י־ כִּֽ
vì

יִהְיֶ֨ה
là
H1961

בָהֶ֥ם
—

א֛וֹב
א֛וֹב
H0178

א֥וֹ
hoặc

יִדְּעֹנִ֖י
יִדְּעֹנִ֖י
H3049

מ֣וֹת
chết
H4191

יוּמָת֑וּ
chết
H4191

בָּאֶ֛בֶן
trong–đá
H0068

יִרְגְּמ֥וּ
ném–đá
H7275

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

דְּמֵיהֶ֥ם
huyết–ho�
H1818

ם׃ בָּֽ
—

פ
—

Khi nào một người nam hay nữ làm đồng cốt, hay là bói khoa, thì hẳn sẽ bi � xử tử; người ta sẽ ném đá chúng nó: 
huyết chúng nó sẽ đổ lại trên mình chúng nó.
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